
CERINTE SECURITATE SI SANATATE IN MUNCA 

 

Art. 1. Prezentul document reprezintă Clauzele contractuale de securitate și sănătate în muncă și 

Anexele conexe fac parte integrantă din Contract / Comandă încheiat/încheiată cu CNAB pentru 

prestarea de lucrări/servicii/furnizare bunuri și produse și sunt obligatorii pentru Prestator, Orice 

modificare adusă acestor clauze sau Anexelor conexe, ca urmare a modificării reglementărilor 

aplicabile sau ca urmare a modificării prevederilor interne, va fi obligatorie pentru Prestator, de 

indată ce aceste modificări îi sunt comunicate. 

Art.2. Toate cerințele legale și administrative, luate în considerare și aplicabile prezentului 

document,  se aplică ultimelor modificări, integrări și completări ale acestuia. Versiunea originală 

a prezentelor norme este în limba română, cu excepția cazului în care Părțile convin altfel prin 

Contract. In cazul conflictelor dintre versiunea originală și traducerile în alte limbi, va prevala 

versiunea originală. 

Art. 3. Prestatorul și întreg personalul său vor lua toate măsurile necesare pentru a respecta 

legislația și reglementările privind sănătatea și securitatea aplicabile pe teritoriul CNAB, inclusiv 

legislația română, și orice alte reglementări și cerințe de sănătate și siguranță în muncă aplicabile. 

Art. 4. Prestatorul va utiliza și se va asigura că și subcontractanții săi utilizează informațiile 

complete privind pericolele de securitate și sănătate în muncă pentru a elabora o documentație 

corespunzătoare și suficientă, care va identifica măsurile de securitate și sănătate în muncă care 

trebuie implementate în timpul desfășurării activităților contractate / comandate. Fiecare cerință 

(pericol de securitate și sănătate în muncă /element de control necesar și suficient) inclusă în Planul 

de Lucrări în Condiții de Securitate și Sănătate în Muncă (PLCSSM) al Prestatorului trebuie 

recunoscută, implementată și respectată. 

Art. 5. Prestatorul are autoritatea de a se organiza în spațiile unde trebuie să se desfășoare 

activitățile sale pe teritoriul CNAB și, după caz, zona de șantier (personal, echipamente și 

instrumente de lucru) în conformitate cu cele mai bune practici ale sale, cu condiția ca planificarea 

și organizarea lucrărilor să fie conformă legile aplicabile privind securitatea și sănătatea în muncă. 

Art. 6. Prestatorul se va asigura că întreg personalul său dispune de un document de identificare 

personală sau ecusoane furnizate de AEROPORT, cu fotografie și date de identificare 

corespunzătoare, care identifică faptul că persoana face parte din personalul părții în scopul 

contractului / comenzii /convenției. Intregul personalul al Prestatorului va fi echipat cu o indicație 

externă vizibilă a angajatorului corespunzător (de exemplu, logo-uri pe uniforme, căști etc. sau 

ecusoane aplicate extern). 

Chiar dacă intrarea pe teritoriul CNAB (în mod special în zone de securitate cu acces restricționat) 

este controlată de AEROPORT, Prestatorul va efectua un control propriu pentru a identifica 

personalul său care intră pentru activități contractuale. 

Art. 7. Fără a aduce atingere nivelului de implicare al AEROPORTULUI în probleme de securitate 

șisănătate în muncă, Prestatorul rămâne responsabil pentru orice daună asupra securității și 

sănătății în muncă a lucrătorilor provocată de personalul său sau din vina subcontractanților săi 

sau ca urmare a încălcării Contractului. 

Art. 8. Înainte de începerea activităților contractuale, AEROPORTUL prin responsabilul de 

contract / comandă asistat de serviciul intern de prevenire și protecție organizează o ședință de 

deschidere privind managementul securității și sănătății în muncă pentru coordonarea activităților 

cu Prestatorul, iar raportul ședinței (proces-verbal al întâlnirii) va fi semnat de reprezentanți ai 



ambelor părți. Ședința va avea ca documente suport următoarele ce vor fi remise Beneficiarului cu 

cel puțin 3 zile lucrătoare anterior ședinței: 

Alin. 01 Lista nominală a Prestatorului cu responsabilul de securitate RSSM, personal autorizat 

(accesul în locație, spații delimitate etc.), personal calificat pentru lucrări specifice, supraveghetori 

montatori schele, coordonatori operațiuni pentru manipularea mecanică a încărcăturilor, personae 

responsabile pentru situatiile de urgentă, primul ajutor și prevenirea incendiilor; 

Alin. 02 Planul de lucru în condiții de securitate și sănătate în muncă - PLCSSM completat de 

Prestator respectiv Instrucțiunile Proprii Specifice de securitate și sănătate în muncă (IPSSSM) 

redactate și aprobate de Prestator cuprinzând măsurile de prevenire și protecție pentru activitățile 

contractate / comandate; Prestatorul va include, după caz, în PLCSSM: autorizația/licențele pentru 

utilizarea echipamentului de lucru (utilaje și echipamente). 

Art. 9. Cooperarea, coordonarea și informarea comună se asigură prin serviciul intern de prevenire 

și protecție al AEROPORTULUI respectiv omologul acestuia din partea Prestatorului. 

Prestatorul va avea un Reprezentant SSM (cunoscut și sub denumirea de RSSM), present la sediul 

Beneficiarului în orice moment când se desfășoară fizic o activitate contractată pe teritoriul 

acestuia. 

Art. 11. Reprezentantul SSM trebuie să aibă autoritatea să oprească lucrul, să administreze planul 

de securitate și sănătate în muncă al Prestatorului, să însoțească reprezentanții Beneficiarului cu 

responsabilități în securitate și sănătate în muncă în controalele periodice și să consemneze și 

asigure implementarea măsurilor pentru corectarea neconformităților de securitate și sănătate în 

muncă identificate. 

Art. 12. Prestatorul are obligația să transmită cu minim 10 zile lucrătoare în avans față de data 

începerii lucrărilor, în scris, Planul de lucru în condiții de securitate și sănătate în muncă - 

PLCSSM, completat și însoțit de instrucțiunile proprii de sănătate și securitate în muncă- IPSSM. 

Desfăsurarea activităților pe teritoriul Beneficiarului este permisă doar pe baza remitere datelor 

solicitate conforme. 

Art. 13. Orice utilaje, echipamente și instrumente de lucru aduse, manipulate, transportate și 

utilizate pe teritoriul CNAB de către Prestator trebuie să respecte legislația românească și 

europeană în materie de securitate și sănătate în muncă. 

Art. 14. Mașinile, echipamentele și instrumentele de lucru ale Prestatorului nu pot fi abandonate 

pe teritoriul CNAB și trebuie depozitate în locațiile corespunzătoare în timpul activităților. Odată 

ce executarea contractului s-a încheiat, acestea trebuie eliminate rapid de pe teritoriul CNAB, cu 

excepția cazului în care CNAB indică în scris altfel. Aceste reguli se aplică și materialelor 

Prestatorului. 

Art. 15. Toate mașinile, echipamentele și instrumentele de lucru trebuie utilizate de către personal 

instruit și calificat al Prestatorului. 

Art. 16. Prestatorul trebuie să furnizeze toate echipamentele personale de protecție individuală 

(EIP) necesare și conforme pentru lucrătorii ce prestează activitățile contractate. 

Art. 17. Prestatorul este responsabil pentru asigurarea faptului că toate instruirile de Securitate și 

sănătate în muncă ale angajaților proprii și ale celor subcontractați sunt îndeplinite în conformitate 

cu prevederile legale în vigoare. 

Art. 18. Prestatorul adoptă măsuri preventive, necesare și suficiente anterior datei și/sau pe durata 

desfășurării activităților proprii pe teritoriul CNAB, conforme cerințelor de securitate și sănătate 

în muncă, prin a căror implementare și respectare menține sub control riscurile profesionale 

proprii, protecția sănătății și securitatea lucrătorilor proprii cât și a altor persoane prezente în 

CNAB potențial afectate de activitățile desfășurate pe teritoriul CNAB. 



Art. 19. Anterior datei începerii desfășurării activităților pe teritoriul CNAB, Prestatorul asigură 

respectarea obligațiilor legale de instruire colectivă privind securitatea și sănătatea în muncă legală 

atât pentru lucrătorii proprii cât și pentru agenții economici care execută în numele său 

lucrări/servicii/ activități pe teritoriul CNAB. Este interzisă desfășurarea activităților persoanelor 

și lucrătorilor proprii ai Prestatorului, cât și pentru agenții economici care execută în numele său 

lucrări / servicii / activități pe teritoriul CNAB, care nu au fost instruite colectiv pe linie de SSM 

de către CNAB. 

Art. 20. Înainte de data efectuării instruirii colective de către Beneficiar/CNAB privind securitatea 

și sănătatea în muncă, Prestatorul asigură nominalizarea propriilor lucrători și/sau ai agenților 

economici care execută în numele său lucrări / servicii / activități pe teritoriul CNAB, precum și 

prezența acestora la data și ora convenite, având asupra lor documentele de identificare necesare 

pentru accesul în clădirea Corp Logistic. 

Art. 21. Prestatorul are obligația să anunțe Biroul Intern de Prevenire și Protecție al CNAB ori de 

câte ori componența echipei implicate în desfășurarea activităților pe teritoriul CNAB suferă 

modificări (schimbarea lucrătorilor în funcție de complexitatea activității, etc.), în vederea 

instruirii noilor lucrători. 

Art. 22. Accesul în vederea desfășurării de activități conform contract / comandă / ș.a. a lucrătorilor 

Prestatorului respectiv subcontractanților acestuia pe teritoriul CNAB este condiționată de 

efectuarea instruirii colective de securitate și sănătate în muncă. 

Art. 23. Prestatorul folosește mumai personal calificat și autorizat în cazul lucrărilor/servicitlor ce 

necesită folosirea unor categorii profesionale speciale. 

Art. 24. Prestatorul și subcontractanții săi trebuie să respecte toate cerințele legale și specifice 

referitoare la Beneficiar, de raportare privind la securitatea și sănătatea în muncă, stabilite în 

Documentele Contractului. Acesta va raporta imediat Beneficiarului verbal și în seris, în termen 

de o (1) zi, orice prejudiciu, pierdere, prejudiciu sau eveniment cauzat de abaterea de la securitatea 

și sănătatea în muncă, ca urmare a derulării contractului / comenzii pe teritoriul Beneficiarului. 

Art. 25. În caz de eveniment pe teritoriul Beneficiarului, Prestatorul va efectua de îndată o cercetare 

de securitate și sănătate în muncă în conformitate cu prevederile legale. Beneficiarul poate, la 

decizia sa, să participe și să faciliteze investigarea incidentului. 

Art. 26. Prestatorul trebuie să inspecteze, să testeze și să evalueze în mod regulat, după caz, toate 

echipamentele, mașinile, uneltele care sunt folosite pentru scopul contractului pe teritoriul 

Beneficiarului. 

Art. 27. Toți agenții chimici periculoși care vor fi transportați, manipulați, depozitați, utilizați pe 

teritoriul Beneficiarului, trebuie să fie în strictă conformitate cu prevederile legale în vigoare 

respective transportate, manipulate, depozitate, utilizate conform fișele cu date de securitate. 

Evidența acestora trebuie să fie menținută de către Prestatorul. 

Art. 28. Beneficiarul își rezervă dreptul de a restricționa sau de a refuza accesul oricărui angajat al 

contractantului la locul de muncă pe teritoriul său, în situația unor abateri repetate de la prevederile 

de securitate și sănătate în muncă aplicabile. 

Art. 29. Prestatorul va transmite în scris Beneficiarului, lista personalului său, inclusiv orice 

personal subcontractant, furnizând date personale și detalii privind calificările/autorizațiile. Orice 

modificare a listei personalului său și a personalului subcontractanților va fi transmisă CNAB de 

către contractant în timp util. CNAB își rezervă dreptul de a refuza accesul unei persoane de pe 

listă fără nicio obligație de a explica motivația acesteia. 

Art. 30. Prestatorul, coroborat cu activitățile desfășurate de personalul susmenționat pe teritoriul 

Beneficiarului, are obligația de a informa Beneficiarul privind riscurile profesionale privind 



securitatea și sănătatea în muncă asociate activităților contractate / comandate precum și măsurile 

de prevenire a evenimentelor de muncă cuprinse în instrucțiunile specifice de securitate și sănătate 

în muncă aplicabile. 

Art. 31. Prestatorul va delimita zona de lucrări atribuită de către Beneficiar pentru efectuarea în 

siguranta a activitățile contractate; nu va permite deplasarea personalului propriu, fără însoțire de 

către reprezentanții Beneficiarului, în afara zonei acceptate pentru derularea activităților 

contractate. 

Prestatorul derulează activitățile contractate doar cu lucrătorii proprii, fără a permite accesul 

salariaților Beneficiarului, în zona pusă la dispoziție pentru prestarea serviciilor, cu excepția 

situațiilor de verificare și control stipulate. 

Art. 32. Echipamentele de munca prevazute/furnizate pe baza contractului / comenzii trebuie sa fie 

însoțite de o documentație de utilizare (manual, instrucțiuni, ghid, etc.) în limba română, în format 

electronic și letric prin care să informeze Beneficiarul despre riscurile remanente privind 

securitatea și sănătatea în muncă datorate eficacității incomplete a măsurilor de protecție adoptate, 

să indice acolo unde este necesară o pregătire specială și să specifice, dacă este necesar, folosirea 

unui echipament individual de protecție. Documentele comerciale care însoțesc echipamentul de 

muncă trebuie să nu fie în contradicție cu instrucțiunile care conțin aspectele legate de sănătate și 

securitate în muncă. 

Documentele comerciale care descriu caracteristicile de performanță a echipamentului de muncă 

trebuie să conțină aceleași informații referitoare la emisii, după caz, care sunt conținute în 

instrucțiuni. 

Art. 33. Echipamentele de muncă prevăzute/furnizate pe baza contractului / comenzii vor respecta 

prevederile legale aplicabile, în vigoare, fără a fi limitative, din punct de vedere al securității și 

sănătății în muncă după cum urmează: a) HG 1146/2006 privind cerințele minime de securitate și 

sănătate pentru utilizarea în muncă de către lucrători a echipamentelor de muncă, b) HG 971/2006 

privind cerințele minime pentru semnalizarea de securitate și/sau de sănătate la locul de muncă, c) 

HG nr. 1029/2008 privind condițiile introducerii pe piață a mașinilor, cu completările și 

modificările ulterioare, d) HG 493/2006 privind cerinele minime de securitate si sănătate 

referitoare la expunerea lucrătorilor la riscurile generate de zgomot, e) HG 1876/2005 privind 

cerintele minime de securitate si sănătate referitoare la expunerea lucrătorilor la riscurile generate 

de vibrații, f) HG 520/2016 privind cerințele minime de securitate și sănătate în muncă referitoare 

la expunerea lucrătorilor la riscurile generate de câmpurile electromagnetice. 

Art. 34. Echipamentele de muncă prevăzute/furnizate pe baza contractului / comenzii trebuie să își 

îndeplinească funcția și să poată fi utilizate, reglate și întreținute fără ca persoanele să fie expuse 

unui risc, atunci când aceste operații sunt efectuate în condițiile prevăzute de producător, dar și 

ținăndu-se cont de orice utilizare defectuoasă care poate fi așteptată în mod previzibil. Scopul 

măsurilor de prevenire adoptate trebuie să fie eliminarea oricărui risc pe toată durata de viață 

previzibilă a mașinii, inclusiv în fazele de transport, montare, demontare, dezmembrare și casare. 

Art. 35. Informațiile și avertismentele de pe echipamente trebuie să fie realizate, de preferință, prin 

simboluri sau pictograme ușor de înțeles. Toate informațiile și avertismentele scrise sau verbale 

trebuie să fie elaborate în limba română. 

Art. 36. Informațiile necesare pentru a comanda echipamentele trebuie să fie furnizate sub o formă 

lipsită de ambiguitate și ușor de înțeles. Aceste informații nu trebuie să fie în cantitate excesivă 

pentru a nu suprasolicita operatorul. 



Art. 37. Ecranele de vizualizare sau orice alt mijloc de comunicare interactiv între operator și Dacă 

sănătatea sau securitatea în muncă a persoanelor expuse poate fi periclitată de echipament trebuie 

să fie ușor de înțeles și de folosit. 

Art. 38. Dacă sănătatea sau securitatea în muncă a persoanelor expuse poate fi periclitată de o 

defectare în funcționarea unui echipament nesupravegheat, acest echipament trebuie să fie echipat 

astfel încât să poată emite un semnal de avertizare acustic sau luminos adecvat. 

Art. 39. În cazul în care echipamentul de muncă este echipat cu dispozitive de avertizare, acestea 

trebuie să fie lipsite de ambiguitate și ușor de înțeles. Măsurile trebuie să fie luate pentru a permite 

ca operatorul să verifice funcționarea acestor dispozitive de avertizare în orice moment. 

Art. 40. Documentația privind utilizarea conformă din punct de vedere al securității și sănătății în 

muncă, care însoțește echipamentul de muncă, trebuie să fie în original sau o traducere a celei 

originale dacă aceasta nu este în limba română, dar care să conțină mențiunea "Traducere a 

documentelor originale", caz în care aceasta trebuie să fie însoțită de documentația în original. 

Art. 41. Conținutul documentației de utilizare trebuie să acopere nu numai utilizarea normală a 

echipamentului, ci și să țină cont, de asemenea, de orice utilizare anormală care poate fi aștepiată 

în mod previzibil. 

Art. 42. Fiecare documentație de utilizare trebuie să conțină, după caz, cel puțin, următoarele 

informații: a) o descriere generală a echipamentului; b) planurile, schemele, descrierile și 

explicațiile necesare pentru utilizarea, întreținerea și repararea echipamentului, inclusiv pentru 

verificarea funcționării corecte a acestuia; c) o descriere a postului (posturilor) de lucru susceptibil 

(susceptibile) să fie ocupate de către operatori; d) o descriere a utilizării normale a echipamentului; 

e) avertismentele referitoare la contraindicații legate de utilizarea echipamentului care, din 

experiență, pot să existe; f) instrucțiunile de asamblare, instalare și montare, inclusiv planurile, 

schemele și mijloacele de fixare și descrierea șasiului sau a instalației pe care echipamentul 

urmează a fi montat; g) insirucțiunile referitoare la instalarea și montajul destinat să reducă 

zgomotul și vibrațiile; h) instrucțimile referitoare la punerea în funcțiune și utilizare a 

echipamentului și, după caz, instrucțiunile referitoare la instruirea operatorilor; i) informațiile 

legate de riscurile reziduale care subzistă în ciuda aplicării de măsuri de integrare a securității în 

proiectarea echipamentului și dacă au fost adoptate măsuri de protecție și măsuri de prevenire 

complementare; j) instrucțiunile referitoare la măsurile de protecție care trebuie luate de către 

utilizatori, inclusiv, după caz, echipamentul individual de protecție care trebuie prevăzut; k) 

condițiile în care echipamentele îndeplinesc cerința de stabilitate în timpul utilizării transportului, 

asamblării ori al dezasamblării, dacă acestea sunt scoase din funcțiune, sau în timpul verificărilor 

ori defectărilor previzibile; l) instrucțiunile care permit garantarea faptului că operațiile de 

transport, manipulare sau depozitare se pot realiza în condiții de securitate, indicându-se masa 

echipamentului și a diferitelor sale părți componente, atunci când acestea trebuie să fie, în mod 

regulat, transportate separat; m) modul de operare care trebuie urmat în cazul unui accident sau al 

unei defectări; în cazul în care există probabilitatea producerii unui blocaj, modul de operare care 

trebuie urmat pentru a permite deblocarea în condiții de securitate; n) descrierea operațiilor de 

reglare și mentenanță care trebuie efectuate de către utilizator, inclusiv măsurile de prevenire care 

trebuie să fie respectate; o) instrucțiunile menite să permită ca reglarea și mentenanța să fie 

efectuate în condiții de securitate, inclusiv măsurile de protecție care trebuie să fie luate pe durata 

acestor operații; p) specificațiile referitoare la piesele de schimb care trebuie utilizate, dacă acestea 

afectează sănătatea și securitatea operatorilor; r) dacă mașină este susceptibilă să emită radiații 

ionizante/neionizante care riscă să pună în pericol persoanele, informațiile referitoare la radiația 



emisă pentru operator și pentru persoanele expuse și limitarea acestora la niveluri care nu au un 

efect nefavorabil asupra persoanelor (conform prevederilor legale din România). 

Art. 43. Echipamentul de muncă prevăzut/furnizat conform contractului / comenzii sau fiecare 

parte componentă a acestuia trebuie să poată fi manipulat/manipulată și transportată în condiții de 

securitate. Dacă masa, dimensiunile sau forma mașinii ori a diferitelor părți componente nu permit 

deplasarea lor cu mâna, mașina ori fiecare parte componentă trebuie să fie prevăzută cu 

dispozitivele de prindere pentru legarea la instalațiile de ridicare sau să aibă o astfel de formă încât 

echipamentele obişnuite de ridicare să poată fi atașate cu ușurință. 

Art. 44. In condițiile prevăzute de utilizare, lipsa de confort, oboseala și constrângerile fizice și 

psihice cu care se confruntă operatorul trebuie să fie reduse la minimum, ținându-se cont de 

următoarele principii ergonomice: a) luarea în considerare a diversității operatorilor cu privire la 

caracteristicile morfologice, capacitatea de efort și rezistența acestora; b) alocarea unui spațiu 

suficient pentru mișcările diferitelor părți ale corpului operatorului; c) evitarea unui ritm de lucru 

impus de mașină; d) evitarea supravegherii care necesită o concentrare îndelungată; e) adaptarea 

interfeței om/mașină la caracteristicile previzibile ale operatorilor. 

Art. 45. Radiatiile inoportune emise de echipamente trebuie sa fie eliminate sau reduse la niveluri  

care nu au un efect nefavorabil asupra persoanelor. Orice radiație ionizantă funcțională emisă de 

echipamente trebuie să fie limitate la cel mai scăzut nivel necesar pentru funcționarea 

corespunzătoare a echipamentelor în timpul instalării, funcționării și întreținerii lor. Dacă un risc 

există, trebuie să fie luate măsuri de protecție necesare. Orice radiație neionizante funcțională 

emisă de echipamente în timpul instalării, funcționării și întreținerii lor trebuie să fie limitată la 

niveluri care nu au un effect nefavorabil asupra persoanelor. 
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